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Medição dos níveis sonoros A, C e Lin 
Ligue o sonómetro e, no display LCD, será apresentado o valor medido do nível sonoro A. 
1) Premere il tasto WEIGHTING per visualizzare “C” sul display. Il valore visualizzato sul display LCD è il 
valore misurato del livello sonoro C. Premere il tasto WEIGHTING per visualizzare “Lin” sul display. Il valore 
visualizzato sul display LCD è il valore misurato del livello sonoro lineare. 
2) Selezione della gamma 
In genere, il selettore di intervallo è posizionato al centro e il display del misuratore mostra valori compresi 
tra 30 dB e 120 dB. Se il livello sonoro misurato supera il limite superiore dell‘intervallo, lampeggerà 
l‘indicazione di sovraccarico “OVER”. Premere quindi il tasto RANGE per passare a “alto” e il display 
mostrerà valori compresi tra 50 dB e 140 dB. Se il livello sonoro misurato è inferiore all‘intervallo, il livello 
sonoro è troppo basso e sul lato destro del display LCD apparirà la scritta “LOW”. Premere il tasto RANGE 
per impostare l‘intervallo basso e l‘indicatore mostrerà valori compresi tra 10 dB e 100 dB. Il selettore di 
intervallo è ciclico. 
3) Esistono tre tipi di ponderazioni temporali: veloce (F), lenta (S) e impulsiva (I). Di solito si utilizza “F” 
(veloce). Se il valore misurato varia molto, è possibile utilizzare “S” (lenta). La misurazione impulsiva (I) 
viene utilizzata per esigenze particolari. Vedere la figura 3.

Medición del nivel sonoro máximo 
Pulse una vez la tecla UP/HOLD, aparecerá el símbolo „HOLD“ en la pantalla LCD y el sonómetro se 
encontrará en modo de medición de valores máximos. En ese momento, el valor medido solo cambiará 
(aumentará) si se produce un nivel más alto; de lo contrario, permanecerá sin cambios. Vuelva a pulsar este 
botón para salir del modo Hold del medidor de nivel sonoro 
y el símbolo „Hold“ desaparecerá. El botón UP/HOLD se utiliza para la función de retención durante la 
medición.

Fig. 3
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Medición del nivel sonoro continuo equivalente (Leq) 
Medición única 
Tras el encendido, el sonómetro entra en modo de funcionamiento normal. Pulse una vez la tecla MODE, el 
sonómetro espera la medición Leq y la pantalla aparece como se muestra en la fig. 4.

Se muestran el valor Leq y el tiempo de integración. En este punto, compruebe que el tiempo de 
medición del nivel sonoro continuo equivalente cumple los requisitos. Asegúrese de que sea correcto. A 
continuación, pulse la tecla RUN/PAUSE para iniciar la medición del nivel sonoro continuo equivalente 
según los requisitos preestablecidos. El mensaje RUN aparece en la pantalla para indicar que la medición 
del nivel sonoro continuo equivalente está en curso. 
La medición del nivel sonoro continuo equivalente se puede interrumpir. Pulse la tecla RUN/PAUSE para 
poner el sonómetro en modo pausa. Vuelva a pulsar la tecla RUN/PAUSE para reanudar la prueba original. 
El tiempo de interrupción se resta del tiempo total de ejecución. Cuando el sonómetro funciona en un 
solo grupo, después de cada grupo de pruebas se almacenan los datos y se muestran los datos del grupo 
actual. El número de secuencia del grupo se indica con el pequeño número que aparece debajo. Con la tecla 
se puede seleccionar el contenido que se va a visualizar en orden. El orden es Leq, LAE, SD, L95, L90, L50, 
L10, L5, Lmax, lmin y el tiempo de prueba hora : minuto. 
 
Si desea continuar con la medición del grupo individual, puede pulsar directamente la tecla RUN/PAUSE 
para registrar el siguiente grupo y el número de secuencia del grupo, que se muestra en el pequeño 
número debajo, aumentará automáticamente en uno. 
 
Medición regular 
Si se ha seleccionado la medición regular en la configuración de Leq, pulse de nuevo la tecla MODE y el 
sonómetro esperará a que se introduzca la medición del nivel sonoro continuo equivalente (Leq). En este 
punto, pulse la tecla RUN/PAUSE para introducir la medición regular del Leq. RUN y PAUSE se muestran 
simultáneamente, lo que significa que se ha introducido la medición periódica, pero que aún no ha llegado 
el momento de la medición periódica, ya que la medición periódica se realiza cada hora. 
Cuando el reloj en tiempo real del sonómetro indique la hora siguiente, el sonómetro iniciará la siguiente 
medición. Se mostrará RUN y PAUSE se desactivará. 
El número pequeño en la parte inferior de la pantalla indica el número de grupo y el número de horas 
medidas actualmente. Por ejemplo, 523 significa que la prueba en curso (solo RUN) o la prueba recién 
realizada (RUN PAUSE) es la 23.ª hora de la quinta medición regular. 
  
Al final de la 24.ª hora de prueba, el sonómetro calcula automáticamente Ldn, Ld, Ln y guarda los datos. A 
continuación, vuelve al estado inicial y espera a que se inicie el siguiente proyecto de prueba. 
Durante la medición regular de Leq, se guardan todos los datos probados. Los datos guardados se pueden 
comprobar durante la pausa o al final de la prueba.

Fig. 4
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Fig. 5

Análisis de frecuencia 
Selección manual de la frecuencia 
Pulse dos veces la tecla MODE cuando el sonómetro esté en estado inicial o pulse una vez la tecla MODE 
cuando el sonómetro esté en estado de medición del nivel sonoro continuo equivalente (Leq). En la 
pantalla aparecerá «1/1», lo que indica que se está realizando un análisis del espectro de 1/1 octava. Pulse 
de nuevo la tecla MODE y en la pantalla aparecerá «1/3», lo que indica que se está realizando un análisis del 
espectro de frecuencia de 1/3 de octava. Pulse la tecla LEFT/RIGHT para cambiar las diferentes frecuencias 
centrales para un análisis determinado de la banda de frecuencia. La frecuencia central se indica con un 
número en la parte inferior derecha de la pantalla.

Con una frecuencia de 1/1 octava, la frecuencia central cambia en consecuencia. 31.5hz → 63Hz → 125Hz → 
250Hz → 500Hz → 1.0khz → 2.0khz → 4.0khz → 8.0khz → 16KHz.

Con una frecuencia de 1/3 de octava, la frecuencia media cambia en consecuencia. 20Hz → 25Hz → 31.5hz 
→ 40Hz → 50Hz → 63Hz → 80Hz → 100Hz → 125Hz → 160hz → 200Hz → 250Hz → 315hz → 400Hz 
→ 500Hz → 630hz → 800Hz → 1.0khz → 1.25khz → 1.6kHz → 2.0khz → 2.5KHz → 3.15khz → 4.0khz → 
5.0khz → 6.3khz → 8.0khz → 10kHz → 12.5khz → 16KHz → 20kHz.

Las características del espectro deben tratarse de acuerdo con las normas propias. Al comprobar los 
filtros 1/1 y 1/3, se deben tener en cuenta las características de ponderación de frecuencia del sonómetro. 
El sonómetro puede medir el filtro + la ponderación de frecuencia, es decir, la prueba del filtro con 
propiedades de ponderación de frecuencia A o C. Por lo tanto, al realizar un análisis de frecuencia, se deben 
tener en cuenta las propiedades de ponderación de la frecuencia, que generalmente deben probarse con 
Lin.
Selección automática de frecuencia
Durante la selección manual de frecuencia, al pulsar la tecla RUN/PAUSE, el sonómetro entra en el modo de 
selección automática de frecuencia para el análisis y la medición de frecuencias.
 En ese momento, la pantalla del sonómetro muestra «- - XX». XX representa el número de grupo de la 
prueba actual, que se muestra cíclicamente del 1 al 12 según el principio «primero en entrar, primero en 
salir». Tras 2 segundos, el sonómetro realiza automáticamente una prueba según la banda de 1/1 octava 
seleccionada. 
De acuerdo con la secuencia de frecuencias mencionada anteriormente, el sonómetro cambia 
automáticamente la frecuencia a una velocidad de aproximadamente 5
segundos en cada punto. Las pruebas se realizan automáticamente y los resultados se guardan 
automáticamente. Al mismo tiempo, se guarda la hora de inicio de la prueba.
Después de un grupo de pruebas, se puede reiniciar la prueba de selección automática de frecuencia. Pulse 
el botón RUN/PAUSE para pasar al siguiente grupo de pruebas. El número del grupo de pruebas aumenta 
automáticamente en uno. Actualmente se pueden almacenar 12 grupos de datos de pruebas. Si hay más 
de 12 grupos, se perderán los datos de pruebas más antiguos.
Salida
Pantalla
En el estado inicial del sonómetro, pulse una vez la tecla OUTPUT y aparecerá la pantalla que se muestra 
en la fig. 5.
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El dSP se muestra en el centro e indica la salida de pantalla. SIP (como en 51P) se muestra debajo e indica 
que actualmente se trata de una salida única. 
Pulse la tecla LEFT/RIGHT para cambiar el contenido de la salida de pantalla de forma circular: SIP → REG 
(como en AE6) → FIT (como en F17), lo que muestra la salida Individual → Regular → Filtro. 
Pulse la tecla RUN/PAUSE para acceder a la visualización de imagen individual, la visualización de imagen 
regular o la visualización de imagen con filtro, según la configuración SIP, REG y FIT que se muestre 
actualmente.

	» Acceder a la visualización de imágenes individuales

El número XXX que aparece debajo de la pantalla indica el número de secuencia de los datos individuales 
registrados actualmente. Leq XXX.Xdb se muestra en el centro de la pantalla, como se muestra en la Fig. 6.

Corresponde al grupo 308, Leq = 56,8 dB. 
Utilice las teclas arriba/abajo para seleccionar el contenido que desea visualizar en el orden deseado. El 
orden es Leq, LAE, SD, L95, L90, L50, L10, L5, Lmax, Lmin y la hora de la medición: hora : minuto. 
Pulse la tecla IZQUIERDA/DERECHA para cambiar el número de grupo que se muestra. Dado que los datos 
se almacenan según el principio «primero en entrar, primero en salir», puede cambiar el número de grupos 
que se muestran de 1 a 800 pulsando la tecla IZQUIERDA/DERECHA, pero el primer grupo que se muestra 
es el último grupo que acaba de registrar. 9999 significa que actualmente no hay datos registrados en el 
grupo.

	» Acceder a la visualización normal de la pantalla

El número XXX que aparece debajo de la pantalla indica el número de secuencia de los datos regulares 
registrados actualmente. Leq XXX.Xdb se muestra en el centro de la pantalla, como se muestra en la figura 
6. Esto representa la octava hora del grupo 3, Leq = 56,8 dB. Utilice la tecla UP/DOWN para seleccionar 
el contenido que desea visualizar en el orden deseado. El orden es Leq, LAE, SD, L95, L90, L50, L10, L5, 
Lmax, Lmin y la hora de la medición: hora : minuto. Pulse la tecla IZQUIERDA/DERECHA para cambiar el 
número de grupo que se muestra. El grupo 25 muestra los resultados estadísticos para el día y la noche. 
Utilice la tecla arriba/abajo para seleccionar el contenido que se muestra de Ldn, Ld y Ln en orden. Los 
datos se almacenan según el principio «primero en entrar, primero en salir». Por lo tanto, si pulsa la tecla 
IZQUIERDA/DERECHA para cambiar el número de grupos mostrados, puede cambiarlos en el orden 101, ..., 
125, 201, 202, ..., 625, pero el primer grupo que se muestra es el último grupo que acaba de registrar. 9999 
significa que actualmente no hay datos registrados en el grupo.

Fig. 6
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Fig. 7

	» Mostrar pantalla de filtro

La indicación «XX : XX» en el centro de la pantalla indica la hora de la última prueba de selección 
automática de frecuencia, hora : minuto. El número pequeño debajo indica el número de grupo. Utilice la 
tecla LEFT/RIGHT para seleccionar el grupo mostrado. Después de confirmar, pulse la tecla RUN/PAUSE 
para mostrar la octava «1/1» o «1/3» seleccionada durante la prueba del filtro y la frecuencia de transmisión 
más baja. A continuación, pulse la tecla UP para cambiar a la frecuencia mostrada. El número XXX Hz que 
aparece debajo de la pantalla indica la frecuencia central del rango de paso. El nivel sonoro medido en dB 
bajo la banda de frecuencia se muestra en el centro de la pantalla. Pulse la tecla UP/DOWN para cambiar la 
frecuencia central del rango de paso. Para cambiar el grupo, pulse la tecla LEFT/RIGHT para seleccionar el 
grupo que desea visualizar. Los pasos siguientes son los descritos anteriormente.

	» Salida de impresora

Los datos que aparecen en la pantalla del sonómetro se pueden enviar a la impresora Bluetooth opcional 
a través del módulo Bluetooth integrado en el sonómetro. Por lo general, encienda primero la impresora y 
luego el sonómetro. La impresora y el sonómetro se conectarán automáticamente. En el estado inicial del 
sonómetro, pulse dos veces la tecla OUTPUT o, en el estado de salida de pantalla, pulse de nuevo la tecla 
OUTPUT.
La indicación PRT (correspondiente a PA7) que aparece en el centro muestra la salida de la impresora. 
La indicación SIP que aparece debajo indica que se trata de una salida única. Pulse la tecla LEFT/RIGHT 
para cambiar cíclicamente el contenido de la salida que se muestra: SIP → REG → FIT. Estas siglas 
corresponden a las salidas de la impresora Individual → Regular → Filtro. Pulse la tecla RUN/PAUSE para 
activar la impresión individual, regular o con filtro, según la indicación SIP, REG y FIT que se muestre en ese 
momento.

	» Impresión individual

En el modo de impresión individual, PT-F (equivalente a P7-F) aparece en el centro de la pantalla y el 
número de grupo actual se muestra en la parte inferior de la pantalla. Esto significa que se le pide que 
introduzca un número de grupo para la impresión. Pulse el botón IZQUIERDA/DERECHA para cambiar el 
número de grupo inicial y, a continuación, pulse el 
botón RUN/PAUSE para confirmar la entrada. A continuación, se mostrará PT-T (P7-7). A continuación, 
se le pedirá que introduzca el número de grupo final. Pulse el botón RUN/PAUSE como se ha descrito 
anteriormente para confirmar la entrada e iniciar la impresión de los datos de prueba individuales 
seleccionados anteriormente. La muestra de impresión se muestra en la Fig. 7. 
No es el número de secuencia, N.º: es el número de trama.
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	» Impresión normal

En el modo de impresión normal, PRT aparece en el centro de la pantalla y „--1“ en la parte inferior. Se le 
pedirá que introduzca el número de grupo normal para iniciar la impresión. Pulse el botón IZQUIERDA/
DERECHA para cambiar el número de grupo normal. Pulse el botón RUN/PAUSE para iniciar la impresión de 
los 25 registros de un grupo.

	» Presión del filtro

Del mismo modo, en la impresión del filtro, la indicación „XX : XX“ en el centro de la pantalla muestra la 
hora de la última prueba de selección automática de frecuencia, hora : minuto. El número de grupo se 
muestra en la parte inferior de la pantalla como un número pequeño. Pulse la tecla IZQUIERDA/DERECHA 
para seleccionar el grupo que desea imprimir. Después de confirmar, pulse el botón RUN/PAUSE (Ejecutar/
Pausa) para imprimir inmediatamente el grupo seleccionado de datos recopilados durante el análisis 
automático de frecuencia e imprimir el histograma de distribución de frecuencia. 
Una vez finalizada la impresión, el sonómetro espera nuevas órdenes. Pulse la tecla IZQUIERDA/DERECHA 
para cambiar el número de grupo y volver a imprimir. Si desea utilizar la impresora opcional, primero debe 
cargarla con el cargador inteligente. Durante el proceso de carga, apague el interruptor de alimentación 
de la impresora. Si el indicador luminoso de la impresora se ilumina en rojo, significa que la impresora se 
está cargando. Si la luz indicadora se ilumina en verde, significa que la impresora está cargada y lista para 
imprimir. 
 
Salida al ordenador 
Los datos registrados por el sonómetro se pueden enviar al ordenador para su análisis y almacenamiento. 
Pulse el botón OUTPUT hasta que aparezca «-PC» en el sonómetro. Esto significa que el sonómetro está 
listo para comunicarse con el ordenador y esperando a que este recopile datos. El software „TestRS232“, 
que viene con el sonómetro, debe estar instalado y ejecutándose en el ordenador. Siga las instrucciones de 
los archivos de ayuda. 

	» Instalación del software „TestRS232“: 
Si el ordenador funciona con Windows, ejecute el programa de instalación „TestSetup“ del CD 
suministrado y siga las instrucciones.

Inicialización del área de datos
Todos los datos registrados por el sonómetro pueden almacenarse cuando el sonómetro está apagado 
o no tiene alimentación eléctrica. El reloj en tiempo real también sigue funcionando. Dado que todos los 
datos se almacenan en modo «primero en entrar, primero en salir», es necesario inicializar periódicamente 
el área de datos. Al inicializar el área de datos, todo el contenido del área de datos se borra
 y se sustituye por «1». Pulse el botón RESET y, al mismo tiempo, el botón . A continuación, en la pantalla 
del sonómetro aparecerá una cuenta atrás de 51,2, lo que indica que el sonómetro borrará los datos 
almacenados hasta que llegue a 0. Una vez completada la inicialización del área de datos, el sonómetro se 
reiniciará. La inicialización del área de datos borra todos los datos almacenados. Tenga cuidado.

Restablecimiento
El sonómetro se puede restablecer durante el funcionamiento, lo que le permite salir del modo actual y 
restablecer el estado inicial. Para restablecer, pulse el botón RESET. Tenga en cuenta que el botón RESET 
no funciona en la prueba Leq.

Retroiluminación
Para realizar mediciones por la noche, pulse el botón DOWN/BL para activar o desactivar la 
retroiluminación de la pantalla LCD.
Nota: Cuando la función de selección «Down» de DOWN/BL está activa, no se puede activar ni desactivar la 
retroiluminación de la pantalla LCD. La iluminación de la pantalla LCD aumenta el consumo de energía del 
sonómetro y reduce la duración de la batería.
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Utilización de la salida de corriente AC
La señal de corriente alterna (AC) puede emitirse a través del conector de salida ubicado en el lateral
derecho del sonómetro, ya sea para observar la forma de onda de la señal o para su procesamiento
posterior.

Calibración acústica
El dispositivo ha sido calibrado y verificado antes de salir de fábrica. En general, no es necesario realizar
una calibración. Sin embargo, si el micrófono no se ha utilizado durante un periodo prolongado, ha sido
reemplazado, o si así lo exigen las especificaciones de medición, se deberá calibrar. Normalmente, se
utiliza el calibrador acústico ND9 para realizar la calibración. Este calibrador genera una presión sonora
constante de 94 dB a una frecuencia de 1000 Hz. El valor de referencia de calibración para este dispositivo es 
de 93,8 dB, debido al uso de un micrófono de campo libre de ½ pulgada. Coloque el calibrador acústico (94 dB, 1 
kHz) firmemente sobre el micrófono del sonómetro, sin vibraciones ni golpes. Presione la tecla de encendido del 
calibrador acústico y seleccione la ponderación A o C en el sonómetro (presionando el botón WEIGHTING del panel 
de control). El nivel de presión sonora debe marcar 93,8 dB. Si no es así, ajuste el potenciómetro de calibración 
de sensibilidad, ubicado en el lateral derecho del dispositivo. Una vez realizado el ajuste, la calibración está 
completada y puede retirarse el calibrador.

Alimentación eléctrica
En el lateral derecho del sonómetro se encuentra una toma de corriente externa (Ф1,1). Se puede conectar
una fuente de alimentación externa al sonómetro. Es necesario retirar las pilas del dispositivo antes de
usar la fuente externa. La tensión de entrada de la fuente de alimentación externa debe ser de 6 V, con
polaridad: la carcasa del conector negativa y el núcleo positiva. Para un funcionamiento prolongado y
continuo del sonómetro, se recomienda el uso de una fuente de alimentación externa.

Comprobación y reemplazo de las pilas
Cuando el sonómetro está en funcionamiento, verifica automáticamente si el nivel de batería es suficiente. Si la 
carga es baja, aparecerá el indicador „batt“ en la parte superior izquierda de la pantalla LCD, recordando que es 
necesario reemplazar las pilas. Retire la tapa del compartimento y retire las pilas
usadas. Inserte las pilas nuevas, teniendo en cuenta la polaridad, vuelva a colocar la tapa y el dispositivo
estará listo para su uso normal. Si el dispositivo no se va a utilizar durante un período prolongado, se
recomienda retirar las pilas para evitar posibles fugas que puedan dañar el equipo.

Utilización del protector contra viento
Cuando se realicen mediciones en condiciones de viento, se puede utilizar el protector contra viento para
reducir la interferencia provocada por el ruido del viento.
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	» El micrófono utilizado en el dispositivo es un tipo de sensor de precisión. Evite golpes, ya que podrían 
dañar la membrana. Guarde el dispositivo en su lugar habitual cuando no esté en uso. La garantía 
quedará anulada en caso de daños por un uso incorrecto.

	» Preste atención a la polaridad al insertar las pilas o al conectar una fuente de alimentación externa. No 
invierta las conexiones. Si el dispositivo no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire las pilas 
para evitar daños por fugas.

	» No utilice el dispositivo en lugares con altas temperaturas, alta humedad, aguas residuales, polvo, aire 
o gases químicos con alto contenido de ácido clorhídrico o alcalinos. Evite la exposición directa a la luz 
solar.

	» No desmonte el dispositivo sin autorización. Si el sonómetro no funciona correctamente, debe enviarse 
al departamento de reparaciones o al fabricante para su mantenimiento.

	» El desmontaje sin autorización no está cubierto por la garantía.

OBSERVACIONES IMPORTANTES

TABLA COMPARATIVA DE INDICADORES Y SIGNIFICADOS

	» Si el dispositivo está encencido y no muestra nada.

1) Las pilas no están instaladas o no hacen un buen contacto.
2) La tecla POWER está dañada o no hace buen contacto.

	» El nivel de ruido es muy bajo.

Es posible que el micrófono o el preamplificador estén dañados. El micrófono o el preamplificador son
reemplazables. También puede ocurrir que la conexión entre el conector del preamplificador y la placa
principal esté suelta.

PROBLEMAS FRECUENTES

Lp Nivel de presión acústica instantáneo

Leq Nivel de presión acústica continuo equivalente

Lin Lineal

FAST(F) Ponderación temporal «rápida»

SLOW(S) Ponderación temporal «lenta»
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Man Manual

Regularmente Periódico (cada hora)

Valor bajo Indicación de subrango

OVER Indicación de sobre rango

HOLD Almacenamiento del valor máximo

A Evaluación de frecuencia A

C Evaluación de frecuencia C

L5 Nivel sonoro estadístico

L10 Nivel sonoro estadístico

L50 Nivel sonoro estadístico

L90 Nivel sonoro estadístico

L95 Nivel sonoro estadístico

SD Desviación estándar

LAE Contaminación acústica

Lmax Nivel sonoro máximo

Lmin Nivel sonoro mínimo

E Exposición a la voz humana, medida en Pa2h

Ld Nivel sonoro equivalente durante el día

Ldn Nivel sonoro equivalente durante el día y la noche

Ts Ajustar el tiempo de medición

Mode Modo de medición

RUN Ejecutar/Confirmar

PAUSE Pausar la medición

END Finalizar la medición

Leq-T Distribución del nivel sonoro equivalente continuo a lo largo del tiempo
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Tel: +44 (0) 161 464902 0 Telefono: +39 0583 975 114 Tel: 0212 471 11 47
Fax: +44 (0) 161 464902 9 Fax: +39 0583 974 824 Faks: 0212 705 53 93
info@pce-instruments.co.uk info@pce-italia.it info@pce-cihazlari.com.tr
www.pce-instruments.com/english www.pce-instruments.com/italiano www.pce-instruments.com/turkish

The Netherlands United States of America Denmark
PCE Brookhuis B.V. PCE Americas Inc. PCE Instruments Denmark ApS
Twentepoort West 17 1201 Jupiter Park Drive, Suite 8 Birk Centerpark 40
7609 RD Almelo Jupiter / Palm Beach 7400 Herning
Nederland 33458 FL Denmark
Telefoon: +31 (0)53 737 01 92 USA Tel.: +45 70 30 53 08
info@pcebenelux.nl Tel: +1 (561) 320-9162 kontakt@pce-instruments.com
www.pce-instruments.com/dutch Fax: +1 (561) 320-9176 www.pce-instruments.com/dansk

info@pce-americas.com
www.pce-instruments.com/us

Sujeto a cambios sin previo aviso

INFORMACIÓN DE CONTACTO PCE INSTRUMENTS

Por sus contenidos tóxicos, las baterías no deben tirarse a la basura doméstica. Se tienen que
llevar a sitios aptos para su reciclaje. Para poder cumplir con la RII AEE (devolución y eliminación de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) retiramos todos nuestros aparatos. Estos serán reciclados 
por nosotros o serán eliminados según ley por una empresa de reciclaje. Puede enviarlo a: PCE Ibérica SL.
Para poder cumplir con la RII AEE (recogida y eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) 
retiramos todos nuestros dispositivos. Estos serán reciclados por nosotros o serán eliminados según ley 
por una empresa de reciclaje.
RII AEE – Nº 001932
Número REI-RPA: 855 – RD. 106/2008

RECICLAJE




